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Cmammio npuceaueHo O00CHIONHCEHHI0 MemAa@OopUUHUX CHOLYK i3 KOMNOHEHMOM
enaoamu/ynaoamu/enacmu/ynacmu y/é¢ + X. Memaghopuuni cnonyku 3 KOMHOHEHMOM
eénadamu/ynadamu/enacmu/ynacmu y/8 Kiacu@ikosano 3a cgheporo-memoro, GUZHAUEeHO
yacmomy edcuanusa. Mamepianom O00CNiOMNCeHHs NOCNYy2y8a8 CmMEOpeHull Ha 6a3i
I'enepanvrozo pecioHanrbHO AHOMOBAHO20 KOPNYCY NIOKOPNYC YKPAIHCOKUX X)OOINCHIX
mexcmie XXI cm. I1i0 wac 0ocniodcenHs 3acmoOCO8AHO KOPNYCHOOA308AHUL Memoo,
BUKOPUCMAHO NPULOM CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHO20 MOOEN08AHHS, 30IUCHEHO KilbKICHO-
AKicHUtl ananiz. 3pobleHo 8UCHOBOK NPO me, WO OOHUM 13 SUNAOKIE Kamezopuzayii
agexmis i cmanie € kamezopusayis ix ax emicmuwy, 30kpema xouyenmu EMOILIIMHA
HAJ/IMIPHICTD, 3BV/PKEHHA/XBUJIFOBAHHA, 3AXBAT. Jlocniosceno  maki
konyenmu, ax T'HIB, JEIIPECIA, ICTEPUKA, 1TAHIKA, MAPA3M, BE3HA/IA. 3a
KITbKICHUMU NOKASHUKAMU 4aCMOMHOCMI 3 CO8AHO, WO Hauyacmiuie 3a CmpyKmypHo-
cemanumuunoio mooennto CTPAX — LE [JIMBOKE BMICTULE sepbanizyemucs
konyenm BE3HAJ[IAl. Cnocmepesiceno  iHougioyanvHo-asmopcoki  memaghopusayii
xonyenmie CTPAX, CIIOKIU, ITTIOXOHJPIA, BOXKEBLI/IA, KATATOHIA, MAHIA,
MAPEHHA, ITAPAHOUA. 3 ananisy nineeansrozo mamepiany 6uniusde, o He 6CiM
@pazeonociunum OOUHUYAM, KI BMIUEHO 8 NeKCUKOZpADIiuHUuX Oxcepenax, y niOKopnyci
gracmugea Gucoxa uacmoma. AHAxwo Kepysamucs YACMOMHICMIO OO0CHIOHCYBAHUX
MemapopuHUX CRONYK, MONCHA CMBEPON’CYBAMU, WO CLOBHUKU NOCII008HO He PiKcyromb
H061 00uHuyi. KinbKicHi OaHi npo 8xCU8AHH MAKUX CROIYK Y MEeKCMax KOpnycy € YiHHO
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iHhopmayiero 05l 1eKCuKo2papiunoi npaKmuKu.

Kntouosi cnosa: memaghopa, cmpykmypHO-ceMaHmuyHa Mmooelb, eMOYiliHa
KoHyenmocghepa, @pazeonociuni o00unuyi, cgepa-oxcepeno, cgepa-wema, Kopnyc
meKcmis, agmomamu3zoeana ioenmugixkayis memagop.

METAPHORICAL COMPOUNDS WITH THE COMPONENT ‘TO FALL
INTO’ IN UKRAINIAN FICTION OF THE 21st CENTURY

Olena-Anna O. Hultso, hultso.olena@gmail.com
Ph. D. student, assistant,
Lviv Polytechnic National University

Olena P. Levchenko, levchenko.olena@gmail.com
Dr. Sc. (Philology), Professor,
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The paper is devoted to the research of metaphorical compounds with the component
“fall into” + X. The metaphorical expressions with the component “fall into” are classified
according to the target sphere, and their frequency of use is determined. The research
material consists of a subcorpus of Ukrainian fiction texts of the 21st century, created basing
on the General Regionally Annotated Corpus of the Ukrainian language. The research
methodology includes corpus-based methods, structural and semantic modelling, and
quantitative/qualitative analysis. The research concludes that treating emotional concepts as
containers is the way to categorize affects and emotional states. For example,
REDUNDANCY, EXCITEMENT, and DELIGHT ARE CONTAINERS. Among the states,
such emotional concepts as ANGER, DEPRESSION, HYSTERIA, PANIC, and INSANITY
alongside with the concept HOPELESSNESS are also verbalised with the help of words
denoting container. Based on quantitative frequency indicators, it was found out that the
concept HOPELESSNESS is most frequently verbalized with the help of structural and
semantic model FEAR — IS DEEP CONTAINER. The author also observed individual
metaphorical verbalisations of the concepts FEAR, ANXIETY, HYPOCHONDRIA,
MADNESS, CATATONIA, MANIA, DELUSION, and PARANOIA. It is concluded that not all
of the phraseological units found in lexicographic sources have a high frequency in the
subcorpus. Considering the frequency of the researched metaphorical compounds, it can be
argued that dictionaries do not consistently record metaphorizations, including new ones.
The quantitative data on the use of such compounds in the corpus texts provide valuable
information for lexicographic practice.

Key words: metaphor, structural and semantic model, emotional conceptual sphere,
phraseological units, source domain, target domain, corpus of texts, automated identification
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of metaphors.

Beryn. JlocmimkenHio Ta kiacudikaiii eMoliid TpUaUIsIoTh yBary B MeEax
TaKuX Tally3ed, K rncuxonoris, ¢puiocodis, COLIONOTis, JIHIBICTUKA Ta HEUPOHAYKH.
JIOCHITHUKY CXWISIFOTBCSL 10 AYMKH, IIO TEPMIHOJIOTIS OMHUCY €MOLIN Yy Mparpix
TICUXOJIOTIB HE € JIO KIHI[S YCTaJEHOI Ta OJHO3HAYHOIO, & TAKOX MiJIKPECIIOIOTh
HEBU3HAYEHICTh TEPMIHOJOI], OCKUIBKM pPO3MEXKOBYIOTh HOHATTS nOYymms —
neperyciM y TICUXOJIOT1i Ta JIIHTBICTHII, & CaHuy — Y TICUXOJIOT] Ta COII0OT 1.

Amnanizy KoHUenTyati3aiii emouii npuaisia yeary A. BeOxkuipka, BKa3yrouy,
110 IHTYiITUBHO MU MOJUISEMO iX Ha JBI Kareropii — ‘xopoiui’ Ta ‘morani’. OCKUIbKH,
MOCITYTOBYIOUHCh TEOPIEI0  YHIBEPCATBHUX CEMAaHTHUHUX MPUMITUBIB, MOKHA
OKPECJIUTH MEX1 eMOLIMHUX KOHLENTIB, MTPOTOTUIIAMHU SIKMX CIYTYIOTh MEBHI CUTYalli
NOB’SI3aHi 3 MOYYTTSIMU. ABTOpPKA IMPHITYCKA€E, MO JIFOAM OCMHUCIIOIOTH €MOIIMHUNA
JIOCBIJlT y TepMiHaX NPOTOTUITHUX CIIEHapiiB, 1 TOM (PaKT, 110 KOHIIENTH EMOIlii,
3aKOJIOBaH1 PI3HMMHM MOBaMH, JyXe J0Ope MiIIaloThCs MOJCTIOBAHHIO B TEPMIHAX
TaKUX CIEHapiiB, MATBepIKye 110 Timotedy [Wierzbicka, 1992]. Hartomicts
3. KoBemnmu 3a3Hayae, IO OMKMC Ta aHajl3 €MOIIHHHMX KOHIICIITIB METOHOJIOTIYHO
Tpeba JOMOBHIOBATH SKICHUMHU Ta KUTbKICHUMH pe3yibTatamMu. CTBEpKYIOUH, IO B
HaIli CBIAOMOCTI Il KOHIIENITH MPEACTaBeH! K KOTHITUBHO-KYJIBTYPHI MOJETI 3
bpeiiMoIo1iI0HOI0 CTPYKTYPOIO Ta TIJIECHOI (hOPMOIO, BiH BBaXKA€E, 1110 BOHU 32 CBOIO
npupo1oto € MetadopuuHi Ta MeToHIMIuHI [KOvecses, 2014].

3HayHy yBary IbOMY IUTAaHHIO TNPUAUIEHO TOJILCHKAMHU JIHrBICTaMU. Tak,
. [ly3uHiHa Jgociiiuia cloBa, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS IJIsl BUPAXKEHHS 3arajibHHUX
MOHATh €MOIlIi Ta HACTPOIB Yy TOJBCHKIM MOBI. AHAJI3 MICTUTh JICTAITHHHUMA
JTHTBICTUYHUHN OMHKC CIIiB, AK-0T: UCZUCie ‘mouyTrs’, afekt ‘adext’, emocja ‘emoris’,
odczucie ‘Bpaxenms’, WycCzucie ‘iHTyimis’, przeczucie ‘mepemuyTrs’ 1 postawa
‘cTaBiieHHs’, cepy IXHBOrO BXHMBaHHA, (HOpPMaabHI BIIACTHBOCTI, JEKCHYHY Ta
CEMaHTHYHY CIIOJIY4YyBaHICTh. ABTOpPKa BHUKOPHUCTOBYE METOOJIOTIYHE IIATPYHTS
KOTHITUBI3MY JIJIsl aHAJIi3y KOHIENTyalli3allli eMOoIIiii Ta HaCTPOiB y MOJIbCHKINA MOBI Ta
JOXOAWTh BUCHOBKY, III0 KOHIICTITYaTi3allisi eMOIiil Ta CTaHIB BiApi3HA€ThCS. Emorrii
BepOaIi30BaHO 3a JOMOMOrOo MeTaop MiIidoOMy, TEpETOBHEHHS, 3aHypPEHHS,
nepetikands [Puzynina 2000]. V miareictnuaux mnpaipix [Nowakowska-Kempna
1986; Nowakowska-Kempna 1995] emoriii kinacnugikoBaHO Ha TOYYTTS ITOIIEBOTO
XapakTepy, T00To apexTu (Hamp., zfos¢, THIB', zaskoczenie 3MUBYBaHHA'), 1 IOTYTTS
MCUXIYHOI JUCHO3MIIT (Hamp., niewesole ‘HemacHmii’, pogodne ‘Becenuii’). [lo
OCTaHHIX HaJIe)KaTh HACTpoi (Hamp., Smutku ‘cym’, radosci ‘pamicts’) 1 mouyTTS-
CTaBJCHHS (Hamp., nieche¢ ‘Bimpaza’, zyczliwos¢ ‘mobpota’, przyjazn ‘npyxoa’,
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fascynacja ‘3axoruieHHs’); BCi BHIIE3rajaHi TPYIH IHTEPIPETOBAHO SIK CXUIBHICTb
cy0’exTa 10 adextiB [Puzynina 2000, p. 9].

HatomicTh ncuxonoru HoAusAioTh “adeKTh” Ha HWXK4l (10 HUX HaJeKaTh
gniew ‘rHiB’ 1 thkliwos¢ ‘HDKHICTR') 1 BHIN (HAOPUKIAN, przyjazn ‘apyxoa’,
wdziecznos¢ ‘BISUHICTH , bezinteresowna mitos¢ ‘Oe3xopuciuBa a000B’) [Puzynina
2000, p.9]. Imma xmacudikaiis po3pi3HsIe HaA I OCHOBI adeKTH KOPOTKOi
TPUBAJIOCTI, HACTPOi CEPEHbOI TPUBAJIOCTI Ta TpuBall NouyTTs [Szewczuk 1990,
p. 488]. Cepenm emoIiii TMCHUXOJIOTH 1HOMAI BHOKPEMJIIOIOTH TMPHUCTPACTI, IO
XapaKTepU3yIOThCS BHCOKOIO IHTEHCHBHICTIO Ta HampykeHicTio. . PeiKoBCHKHiA
y)KUBA€ JUIIE TEPMIH emoyis, a B eMOIIIMHUX TMPOLIECaX PO3PI3HsIE TPU KOMITOHEHTH:
aeKTUBHUMA, TOOTO CTaH 3aI0BOJICHHS a00 pO3/IpaTyBaHHs, 3yMOBJICHUI KOHTAKTOM
13 YUHHUKOM, CTUMYJIbHUN (PI3HOI CHIIM) 1 3MICTOBHHIA, OB’ sI3aHUM 13 OLIHIOBAHHSIM
TOTO, Ky CIPsIMOBaHWI YMHHUK, IO BIUIMBAE HA JIIOAMHY; 116 MOXKE CTOCYBATHCS
cdepu oTped opraHizMy (HIKU1 NOYYTTs ), TOTped “A”, a Takox cepu pi3HUX TUTIIB
IIIHHOCTEH, 5IKI BU3HAE Cy0 €KT, — TyT Miuiocs 6 mpo Buii nouyTts [Reykowski 1992,
p. 13-14]. Ha nymky Sl. Ily3uHiHOi, 3arajom iCHye II'ITb OCHOBHHMX THUIIIB BU3HAUYEHb
craHy: 1) MOBEIIHKOBUH XapakTep, TOOTO WMOBIPHICTh BHWHUKHECHHS II€BHOI
NOBEJAIHKM B CTUMYJBHIA  cuTyamii; 2)MOTUB; 3) KOTHITUBHHUH  XapakTep
(KOHCTUTYTHUBHHUI KOMITOHEHT); 4) OIIHHMI Xapaktep; S5) aekTuBHUN XapakTep
(mormsiz, CrIpsIMOBAaHUM Ha PO3IIIS]] MO3UTUBHUX UM HETATMBHUX MOYYTTiB) [Puzynina
2000, p. 9].

Y kam3i “Meradopu Ta emomii’ 3. Koemmu 3Beprae yBary Ha Te, IO
HenpodecioHau  KJIAacU(IKYIOTh €MOIii SK MPUCTPAcTi, THUMYACOM EKCIIEPTH
HOJUISIIOTE 1X Ha cTanu abo mii [Kovecses 2003, p. 1]. 3raganuii aBTOp 3a3HAYaE, 110
emornii 3a3Buyail KimacudikyroTh ABoMa crocobamu. IlepemyciM y HayKoBiid
JiTepaTypi eMOIlii pOo3rIIAIaloTh SK IATPYIy CTaHIiB, HAa BIAMIHY BiJ TOIiH, a
HEJIIHTBICTH CHPUUMAIOTh €MOIIi SK MIATPYIy MPHCTPACTEeH, MPOTHUCTABIISMIOUM iX
JisM. 3 OISy Ha 11, BUHUKAE HEOHO3HAYHICTh — YU € eMOIIIT IIKAaTeropi€lo CTaHiB,
MPUCTPACTEH, MOIH, i, a0o iX moeaHanusaM [Kovecses 2003, p. 51]. TTousaTTs 3MiHH
pPO3YMIIOTh SIK (DI3MUHUI aKT TepeMillleHHs B TEBHUX Mexkax abo 3a HUMH.
3. KoBenuu HaBOUTH MPHUKIAAM TaKUX y)KUBaHb: entering a state of bliss, falling in
love, flying into a rage, entering a coma [Kovecses 2003, p. 52-53]. B anrmiiichkiii
MOBHIH KapTHHI CBITy BHOKPEMITFOIOTH €MOIIii SK XapaKTePUCTUKH TiIBUITY CTaHIB: IN
trouble, in love, in rage, in depression. HanexuTh 3ayBakuTH, IO OJHUMH 3 TICPIIUX
Ha KaTeropm3amiro emomid sK Bmictum 3BepHynu yBary JIxk. Jlakodpd Ta

M. J)xoHCOH. Sk 3a3Ha4YarOTh aBTOPH, TaKi Opi€HTAIliifHI MeTapOpUYHI MOJENI, 5K
RATIONAL IS UP, EMOTIONAL IS DOWN (The discussion fell to the emotional
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level, but | raised it back up to the rational plane), HAPPY IS UP (You're in high
spirits), SAD 1S DOWN (I fell into a depression) He € 1OBUIbHEMH, a 0a3ylOThCS Ha
($13u4HOMY Ta KyJbTYpHOMY AOCBiAl. IIpoTe mpoTuieKHOCTI: BepX-HU3, BCEPEIUHI-
30BHI, cliepeny-33aly, LeHTpalbHUN-TIepuEepiiHui, MOXKYTh BIAPI3HATUCS B PI3HUX
JHrBOKYJIBTYpHHUX cepenoBuiiax [Lakoff and Johnson, 2003, p. 16].

BigmoBigno no Tteopii mpototumniB E. Pomr mpo piBHI Kateropusalii, eHis
BIZINIOB1/1a€ 0a30BOMY PiBHIO, TOJI SIK pO30pamyeanHs — BUCTYTIAE SIK CyOKaTeropis, a
emoyia sik cynepkareropis. IIpore 3. KoBemud BUKOPUCTOBY€E KOTHITHBHY MOIEINb
abo OGaraTopiBHEBUI ClieHapii, Oepydn O yBaru eMOLIHHI MiAKaTeropii: cTaHu, Moii,
nii Ta mpucTtpacti. Acnexm cmax — 3MiHA CTaHy 3 €MOLIMHOTO Ha HEEMOILIWHUH,
acnekm npucmpacms — BIUIUB €MOIIINA Ha 1HIUBINA, acnekm Oii — KOHTPOJIb €MOIIii,
acnekm noodis — peaxilisa. BiH nponoHye Taky CTPYKTYpy I SITUPIBHEBOTO CIICHAPIIO:
NpUYMHa — E€MOIlisi — KOHTPOJIb — BTpaTa KOHTPOIIO — TOBEIIHKOBA PEaKIIis
[Kovecses 2003, p. 58-59].

B ykpaiHChKiii JTIHIBICTHIII HasiBHA HM3Ka TNpalb, MPUCBIYEHUX, 30KpeMa,
JOCIIPKEHHIO €MOIlIN y KorHiTuBHOMY piumi [JIozoBa 2009], 3icTaBHOMY aHami3zy
eMOIli Ta iXHIX BepOaJlbHUX pENpe3eHTalld B YKpAiHChKIA Ta aMEepUKaHCHKIN
THTBOKYIbTYpax [Mannep 2014], ormsgy knmacudikaiiid eMoIiii Ta €MOTHBHOT
nexkcuku  [Iletpenxo  2018], konmenty CTPAX  (BuUSIBIEHHIO  HOTO
NICUXOJIIHTBICTUYHUX ~ ocobnmuBocTer) [Muxampuyk Ta  OmnydpieBa, 2020],
KOHTPACTUBHUX CKJIQJHUKIB (Ppa3eoceMaHTHUYHOrO TOJS “‘eMOIlii JIoAUHU B
YKpaiHChKill Ta mepcbkiii MoBax [Oxpimenko 2011], dpaszeonoriuHux OIUHUI 3
CEMAHTHKOIO ‘“‘eMollii” B yKpaiHChKIH MOBI 3 BHUKOPHUCTaHHAM 0a3 JaHUX
[KpacHoGaeBa-Uopna ta JIobacosa, 2010] Toro.

CYM-11 nonae taky aediHiIio cioBa emoyis. “iepe>KMBaHHS JIOJUHOIO CBOTO
CTaBJICHHA 1O JIHWCHOCTI, JO OCOOMCTOIO0 ¥ HABKOJMIIHBOIO KHUTTS, JIYIICBHE
nepexkuBaHmsa, mouytrsa Jnoguan” [CYM-11 1971, 2:477]. Omxe, emoris — 1ie
nepeAayciM O10JoTivyHa BIACTHBICTh TIOAWMHHU. SIK yxe OyJio 3a3HAa4eHO, HAYKOBIII
3BEpPTAIUCS 70 PIZHOMAHITHUX TEOpid 1 HaMarajiucs BIOPSAIAKYBATH KiIacH(IKaIlio
EMOIlIi Ta PO3PI3HUTU TOHATTA nouymms Ta emoyii. HanexuTsh 3ayBaKuTH, IO
TIOHATTSL noyymms W emoyii He TiepeOyBaloTh B POMIO-BUIOBHUX 3B’S3Kax. BoHH
BIZIPI3HAIOTHCS 32 TPUBAIIICTIO, MOCTIMHICTIO Ta IHTEHCHBHICTIO BUSBY, 32 CIIOCOOaMHU
BUHUKHEHHS Ta  yHIBepCAIbHICTIO. [louymms  MOXHA  CHIBBIIHOCUTH 3
MEPEKUBAHHSAMHU Ta MOTpeOaMu JIFOANHHU, & eMoyii — CTUMYJIH, 10 CIIOHYKAIOTh /10 .

Mera mi€i mpauni — mgocmiauTd MeTaQoOpUYHI CIONYKH 3 KOMIIOHEHTOM
“gnadamu” B yKpaiHCBKiil XymosxkHii mpo3i XXI ct. [ nocsraeHHsT METH HEOO0XiTHO
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BUKOHATH Taki 3aBJaHHsi: c(QopMyBaTH (aKTOJOriuHy ©0a3y JOCIHIKEHHS;
KiacudikyBaTu MeTahopuyHi CIIOJTyKH 3 KOMITOHEHTOM
eénaoamu/ynaoamu/énacmu/ynacmu /6 + imenHux 3a c(Hepor-MeTOI0; BUSBUTH
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI Ta CTATUCTUYHI OCOOJIMBOCTI iIXHHOTO (DYHKIIIFOBAHHSI.

Marepianiom [IOCHiZKeHHSI TOCIYTYBaB MIIKOPIYC YKPATHCBKUX XYIOXKHIX
TekcTiB XXI ct. (88379125 TokeHiB), cTBOpeHuit Ha 6a3i ['eHepanbHOrO perioHaAIbHO
AHOTOBAHOT'O KopItyc ykpaiHcbkoi MoBu [['PAK].

Mertopoaioria  gocaimkennsi. [lig  9ac  JOCHKEHHS  3aCTOCOBAHO
KOpITyCHOOa30BaHUM miaxia Ais iAeHTudIKalli MeTaQopUYHUX CIOIYK; NpUioM
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOT'O MOJICTIIOBAHHS, CTaTUCTHUYHUN aHali3. 3a JIOMOMOTOIO
CQL-zanmuty 3  miagkopmycy  BuilyueHO 2450 KOHTEKCTIB 13 CIOIYKOIO
eénaoamu/ynaoamu/ enacmu/ynacmu  y/6. 'Y pe3ylbTaTi PYYHOrO COPTYBaHHS
BUsiBJIeHO 1688 MeTadopuuHUX CITONYK.

PesynbTaTi J0CHiGKeHHsl. 3 aHami3y BHWIUIMBAE, IO 3a CTPYKTYypHO-
cemantnyHoro  Mozaemwmo  ADEKT/CTAH/IIOYYTTA - LHE BMICTHUIIE
BepbamizyoThest (muB. Ta6m. 1): xomment EMOLIMHA HAJIMIPHICTD (sk
Bnagaru/Bnacta B kpaitomi [CYM-11 1973. 4:322]; ... cama cebe miwuna, a
wobu Hasuyana iHwUX, nNiOKazyeana, paouid, abu 6ci, Xmo nopsao 3 Her,
30azauyeanucsi Oyuwiero, He ONYCKAAU pYKU [ He enadanu 6 KpauHouwii ...
(T'. Tkauenko), ... Haucipwe, wo, adbu eudcumu K 0cobucmicms, 0080OUMBCSL
enaoamu 6 Kpaunowyi — micmuxy uu payionanizm ... (I'. IlaryTsk), ... s enae y
Kpaiinicms, Haue 3000xcesonis ... (I1. Kopuiit)). Konuent 3BYIDKEHHS/
XBUJIIIOBAHHS wmeradopu3oBaHO TakoX 3a 3raJaHO0  MOJCIUIIO: ... sIK
noboBaHHA CNpagodcysanucy, 6in enaoas y ckasz ... (M. Bononin), 305 enana 6
oyiicmeo (J1. Jlenucenko), ...s moecia enacmu 6 wan i nokauiuumu cebe ...
(C. TloBanseBa), ... mo 6nadanu € WANEHCHIBO, WO MENCYBANO 3 OO0NUCEBULIAM ...
(B. Ctpokanb), ... énadaio 6 cym'amms 6i0 6e321y300cmi GIACHOI NOBEOIHKU ...
(I. TToranina); xonment 3AXBAT: ...uopm gizbmu, — 6enaoae y eKkcmas
ooszomernecutl ... (C. Ilpoitok), Bimac enae y 3axonaennsn (J1. depem), ... enadamu
8 eligpopito 6i0 necnooiearnozo ycnixy (bparu KanpaHosn), ... énadag y eiighopito 00
sucoxoco mucmeymea (b. Xonpax), [lani Jepowcucnasa eénana 6 ekzanomauiro,
enacmugy auuie oyace 8looanum koarekyionepam ... (JI. depem), ... énae y 3axeam 6io
i0eanvro  enauimogano2o npupoooro  ceimy ... (1. Po3goOyapko). YactoTHiCTh
Metadopu3zaiiii 3a moaemutro ADEKT — [IE BEJIMKE BMICTUILE npeacrapieHo y
Tabn. 1. HailiuacToTHime 111 MOAENTh 3aNOBHIOETHCS KOMIIOHEHTOM  KPAUHOWSL
(0,000000113).

Tabnuya 1. Yacmomuicmo memagopuszayiv 3a mooenno ADEKT — [[E BEJIUKE
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BMICTHUIIE

Adexr BignocHa yacrora Adexr BignocHa yacrora
|azapr| 0,000000011 |OyticTBO| 0,000000034
lekcTas| 0,000000068 |rau| 0,000000011
|3axOTUTCHHS]| 0,000000011 [mayeHCTBO| 0,000000045
|KpaifHICTB| 0,000000011 letichopis| 0,000000079
|KpaitHoII]| 0,000000113 |ex3anbraris| 0,000000023
|HecTsIM|HECTsIMA)| 0,000000045 pKax| 0,000000023
|HETSIMA| 0,000000011 [3axBar| 0,000000011
|momcrTa| 0,000000011 |mEoTH| 0,000000011
|cka3| 0,000000034 |peBHoOIIT]| 0,000000011

|crrokyca| 0,000000011

«KoHnuenryanizauis crpaxy BHUKOPHCTOBYE BHYTpIlIHIO Tomosioriio. Crpax
BUKJIMKAE TIEPEMIIIEHHS OpraHa, SIKMH pearye Ha CTpaxX, yCepenuHi OpraHizMmy»
[[TeBuenko 2007, c. 194]. V migkopryci HATPAIUIAEMO Ha IHIWBITYaTbHO-aBTOPCHKY
MeTadopHu3allio CTpaxy, /1€ CepIie K OpraH, sIKUH «BIIUYBa€» €MOIIii, TEPEMIIyEThCS
y iHI1e TIMO0oKe BMICTHUINE: — 3 Amepuku? — 6csa panmogo 30inina Bipyns i cepue i
énano ¢ npipey (Y0. benzuk). Hatomicts konuent [TAHIKA six cunbHUMI HETpUBaIHiA
CTpax KaTeropusyeTbCcs SK BMICTHIIE caMe MO co0l: ... 6nadac 6 nawiKy uyu
etgopiro ... (C.XKanan), ... 6in 6naoas y nauiKy 6io 6iouar0 HeMUHy4oi cmepmi ...
(€. Tlonoxii).

OnuHUI Ha TO3HAYEHHS BEJIMKUX, TTMOOKUX BMICTHII] BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
Mmetadopuzallli HU3KM CTaHIB 3a CTPYKTypHO-cemaHTuuHoro Mmozemwnto CTAH —
I''IMBOKE/BEJIMKE BMICTUIIE. CrnoctepexkeHo —IHAMBIAYyaTbHO-aBTOPCHKY
metadopmzanito koxuenty CITIOKIN: Mu enanu ¢ npipsy cnokoto. Mu nponesxcanu
MOBYKU XBUIUH 13 0eciamb, axc NOKU Haule 8adicKe OUXAHHS He CMAN0 Ha2adyeamu
po3mipere  konusanusa — xeuns  okeawy (. 3apynko). TpagumiiiHo — crokii
KaTErOPU3YETHCS SIK TUCKPETHHH 00’€KT, IKMi MOXHA dasamu (Oail MeHi Cnokiil), a
TaKOXX MOXHA nepedysamu y cnokoi. Y HaBEJICHOMY KOHTEKCTI KOMIIOHEHT Mpiped
VSIBHIOE TIHOWHY CTaHy. KOMIIOHEHT npipga TaKOXK EKCIUTIKYE KaTErOpH3aIliio
CMEPTI, XAOCY sk ram0OOKAX BMICTHI: ... yHaA6 y npipgy cmepmi ...
(O. bepnuuk), ... snacmu y npipgy yinkosumozo xaocy ma posnycmu (M. Crusher).
Amnanoriuaa MmeradopudHa MoOAENIb BiacThBa Ui BepOamizamii kormenrty ['HIB
(BmagaTu/Bnactu B raiB [CYM-11 1970, 1:747]; ... mym oice énadamu ¢ 2uis, a we
yepes xeununy 3anueamucs civozamu ... (I'. TopnaceBuy), ... koau orc ynaoae y 2uie,
oinis, sax noaomuo ... (P.DemopiB)). HalgactoTHime 3a €0 MOIEIUTIO
BepOamizyeThes konnenT ['HIB. YactotHicTh MeTadopusariit 3a monemwtto CTAH —
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IE BEJIMKE BMICTUIILIE npencraBneHo y tadu. 2.
Tabnuys 2. Yacmomuicmo memaghopusayiil 3a mooenno CTAH — I[E BEJIUKE

BMICTHIIE
Konuenr Bepo0auizatop Bignocna yacrora
CTPAX npipBa 0,000000011
I'HIB THIB 0,000000057
CIIOKIH npipsa 0,000000011

Takuit ncuxiyamii cran, sk JEINPECIS, meradopuzoBaHo 3a 10MOMOTOIO
KopeepeHTIB OayH, OdenpecHsx, Oenpecyxd. ...MBOE NPABO MUMHACOBO GRACHU 8
oayn ... (M. IBaH1OBa), ... 60HU 6RAdANIU 6 OenpecHAK Yoce 3a MiCayb ...
(JI. JamBap), ... supocmaroms ncuxamu, enadaroms é oenpecyxy ... (0. Jlymancoka),
... 30erpadysamu 8i0 be30isnbHocmi, énacmu 6 oenpecito ... (I'. Tapaciok).

Hasisna mertadopuzanis konuenty ICTEPUKA 3a pocnimkyBaHOIO MOJEILTIO
(BmagaTu /Bmactu B icrepuky [CYM-11 1970, 1:747]; ... enaoac 6 icmepuxy — ouxy
i cmpawny (O. YIBSIHEHKO), ... Yacmo énadana 6 icmepir i cmaesaia Hecamo8Uumo
(B. Janmnenko). HewactotHo 3a wMomemwmo CTAH — IIE BMICTHUILE
BepOanizytotecs kounentu [TIOXOHJIPIA, BOXEBIJIIA, KATATOHIA, MAHIA,
MAPA3M, MAPEHHS, ITAPAHOMS. Jlekcukorpadiuni mxepena (ikCyroTs
¢dpazeosoriaM BmagaTu/BnactTu B Hemam’sithb [bimonoxenko 2003, c. 125], sxwii

CTOCYEThCSI MEHTAJIBbHOI ChEpH. ... 6naA8 y Henam'samv, aie 30CMABCA HCUBUIL ...
(I1. 3arpebenbHuii), ... 6naoae 6 Henam'amov sx a0O0uHa i3 3eanuitum moszxom (P.
[BaHUYYK).

JlocmipkyBaHa CTPYKTypHO-CEMaHTHYHA MOJIEIb BIacTHBA IS BepOasizallii
konuenty BE3HAJIIS (dpaseonoriuna onuHuI BHAJAATH/BIACTH B PO3MYKY
“migmaBaTrcs Oe3Hamii, Bimyao” [CYM-11 1977, 8:781]; ... 6 nesni oui éona énadana
6 anamito uu izono8anacs 8io ceimy (M. MoJIOKO), ... HeHa00620 énas y 6e36uxion ...
(H. Opnana), ... ykpaiucoka inmenicenyis, He e6nadanau y 0e3Hadil0, npayero
JHcepmosHoI0  8ubydosyeanu matoymuio oepocasticme.. (1. Kopcak), ... enadas y
oaiioyscicms, giooaroyu cebe yboMy CmMEOPeHOMY HABKpye Hbo2o xaocy ... (H. Cmuk),
... GNAOAIOMb Y PO3NYKY, YCI NepeuMaromvCi MPUBONCHUMU — YYMKAMU ...
(O. Berpo)). Konmentr BE3HAJIIS Ttakoxk  ¢pa3eonorisyeTbCsi  OTUHHIICIO
BNAJATH/BNACTH Yy Bigyail “miagaBaTvcsi MOYYTTIO CHJIBHOTO OYIIEBHOTO OO0,
0e3BuxigHOCTI, Oe3namiiHocTi” [CYM-11 1970, 1:659]) (... disuuna max ynaoana y
giduail 6i0 36icmku npo 3amixcocs ... (5. JlertapeHko), ... He oasana enacmu y
giduail y naveipwiu ckpymi ... (M. Aaapycsk), Tumoghiti énadae y eiouaii, ane nomim
3108y onanogysas cebe (5. Jlertapenko)). AHamoriuHa wmetadopudHa MOJETh
BiacTuBa s BepOamizamii konienty I'HIB (Bmagarw/Bmactu B rHiB [CYM-11
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1970, 1:747]; ... mym oice enadamu 6 2Hi8, a wje uepe3 XGUIUHY 3ATUSAMUCS
cmwozamu ... (. TopnaceBuu), ... koau o ynaoae y cHie, 0inig, 5K NOJOMHO ...
(P. ®enopiB)) (nuB. Taba. 3). Bucoka 4yacTOTHICTH BIacTUBa BepOaiizaTopaM OayH Ta
Oenpecis, a TAKOXK — 8I0YAll.

Tabnuys 3. Yacmomuicmo memagopuzayiti NCUXTYHUX MA MEHMANbHUX CMAHIB 3a
mooenmo CTAH — JE BMICTUILE

Icuxiynmii cran Binnocna yacrora MeHTaJILHUI CTaH Bignocna yacrora
|mayH||merpecis] 0,000000747 |amaris| 0,00000009
|nenpecHsik|
|menpecyxal
|0oxeBIISA| 0,000000011 |po3may| 0,00000074
|limoxoupis| 0,000000011 |6e3BrXip)| 0,00000001
licrepukal 0,000000441 |6e3namis| 0,00000001
lictepis| 0,000000011 |3HEBIpA) 0,00000006
|KaTaToHis]| 0,000000011 |Gait Ty xKicTh| 0,00000001
|MaHis| 0,000000011 |po3myKa) 0,00000001
|Mapa3m| 0,000000170 |BiTuai| 0,00000207
|MapeHHs| 0,000000011
|HeTTam'sTh| 0,000000079
|manika| 0,000000396
|mapaHoii| 0,000000011

A. Tlaiii3iHbChKA, JOCTIKYIOUH CIIOJIYIYBaHICTh JIIECIOBA wpadac, BUCHOBYE,
10 B TOJBCHKIA MOBI 3 IIUM JIECTIOBOM HE CIOJIYYalOThCs IMEHHUKH, SIKI HA3WBAIOTh
HOYyTTA Ha Kintant: odrazy ‘Binpasa’, zazdrosci ‘3a3apicTh’, wspoiczucia ‘CiBayTTS’,
wstydu ‘copom’ (kpim zaklopotania ‘36entesxenns’), skruchy ‘kasitrs’, przykrosci
‘po3mparyBanus’, UlQi ‘moneriienus’, przyjemnosci ‘3amoBoieHHs’, strachu ‘crtpax’
(xpim paniki ‘maniku’), ciekawosci ‘uikaBicTh’, nadzieli ‘mamis’, rozczarowania
‘po3uapyBanHsa’, Nudy ‘Hymbra’ i rezygnacji ‘mokipHICTB’, a TaKOXX BCi Ha3BHU
EMOIIHUX MMOYYyTTiB-CTaBICHb KpiM POdziwu ‘3axoruienns’, apatii ‘amaris’ 1 depresji
‘nenpecis’” [Pajdzinska, 1999, c. 85]. Baxxnusoro € 3ayBara A. [Taif13iHBCHKOT PO Te,
[0 CHHTaKCUYHA KOHCTPYKIIiSA 3 Ji€CiioBaMU wpadac ‘Bnactu’ 1 Popadaé ‘mamatu’
MICTHUTD IMIUTIIUTHY 1HGOPMAIIIO TIPO Te, 10 3 JIFOJUHOI0 TIETHCS MIOCH HE3AJICKHE
BiJI Hel, Xoua miaMeT BKaszye Ha ocoOy [Pajdzinska, 1999, c. 86]. Otxe, criocTepiraemo
MDKMOBHY aCUMETPIIO CIIOTYYyBaHOCTI KOHCTPYKIIii 6nadamu 6.

BucHOBKM Ta mnepcneKTHBHM OCTiIKeHHs. 3 aHamizy BepOamizamid 3a
CTPYKTYPHOIO MOJCIUTIO énadamu/ynadamu/snacmu/ynacmu /6 + X BUIUIMBAE, IO
Taki  BepOamizaiii  BTacTUBI  adekTaMm, OCKUIbKH  37e0uThmioro  adextu
KaTeropmsyroThess sk BMicthma (0,00000063), 30kpema konrentn EMOIIITHA

© I'yavywo 0.-A. 0., hultso.olena@gmail.com, Jlesuenko O. I1., levchenko.olena@gmail.com
MertadopuiHi COJyKH 3 KOMIIOHEHTOM énadamu B yKpaiHchKiil xygo:xHii mpo3i XXI c1. (Ykpaincekoro)

95


mailto:hultso.olena@gmail.com
mailto:levchenko.olena@gmail.com

ISSN 2411-1562 (Print); ISSN 2786-8206 (Online)
STUDIA LINGUISTICA, 2023. - Vol. 22 : 87-98

HAZIMIPHICTB (0,00000021), 3BYKEHHA/XBUJIIOBAHHA (0,00000021),
3AXBAT (0,00000020). AHanoriyHo KaTeropu3yeTbcs HU3Ka CTaHiB, TOMY MOXIIMBE
BUKOPUCTAHHSA CTPYKTYpHOI MOJAEN enadamu/ynadamu/enacmu/ynacmu y/6 + X
(0,00000499), 30kpema konnentu: ITAHIKA (0,000000396), CTPAX (0,000000011),
BE3HAJIISA  (0,00000300), THIB (0,000000057), CIIOKIHA (0,000000011),
JNEIIPECIA  (0,000000747), ICTEPUMKA  (0,000000453), ITIOXOHIPIA,
BOXXEBIULS, KATATOHIS, MAHIS, MAPEHHS, ITAPAHOIA (0,000000011),
MAPA3M (0,000000170).

HaituacToTHile 3a AOCHIIKYBAaHOIO MOJIEIUTI0 MeTa(OpU3yETbCS KOHIIETIT
BE3HA/IA. TpamnstoTecss 1HAMBIAYalIbHO-aBTOPChKI  BepOaizallii KOHIENTIB
CTPAX, CIIOKIM, ITIOXOH/PISI, BOXEBUULSI, KATATOHIS, MAHI,
MAPEHH/I, T[TAPAHOMSL. CroctepexeHo, 110 He BCIM (ppa3eosoriuHuM OJIMHULISIM,
NpEeACTAaBICHUM Y JIEKCUKOrpadiuHUX JpKepeiax, BJacThBa BHCOKAa YacToTa y
migkopmyci.  SIKImo  KepyBaTHCS — pe3yJibTaTaMM  YaCTOTHOCTI  JOCHIJKYBaHUX
MeTaOpUYHHUX CHOJMYK, MOKHAa CTBEPIKYBaTH, IO CIIOBHUKH TOCTIIOBHO HE
(ikcyroTh MeTapOpUUH1 BUCIOBH, 30KpeMa HOB1. KUTbKICHI 1aH1 PO BKUBAHHS TaKHX
CHOJIYK Y TEKCTaX KOPIYCY € IIHHOIO 1H(HOPMAIIIEI0 [T JISKCUKOTpadiuHOT MPaKTUKH.
OCKUIBKM LIUM JTOCIIPKEHHSIM OXOIUIEHO JIMIIE KOHIEenTochepy eMOIlii, HaleKUTh
nociiauta BepOamizamito Takux kourentochep, sk COLIAJIBHE CTAHOBUIIIE
(narp. xonnient BIAHICTBH); MOPAJIBHO-ETUYHA OIIIHKA (namp. koHIENT
[PIX); ®IBIOJOITYHUIL CTAH (mamnp. xomment COH) 3a momemmo
enaoamu/ynaoamu/énacmu/ynacmu y/8 + iMeHHUK.
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